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Преди да започнете …   

Преди да започнете …
За тази документация
Тази документация е замислена като помощно средство за обслуж-
ващия машината по време на обучението му и в процеса на работа.

Указание: Тя трябва да се съхранява за по-нататъшна упо-
треба до края на ползването на Suprasetter.

Предварителни познания
Обслужващият машината трябва да бъде обучен и запознат с 
Suprasetter.

Начини на писане
В този наръчник са използвани следните начини на писане:

• Препратките към други глави и раздели са сини (на екрана) и са 
подчертани.

Пример: Виж раздел "Начини на писане", страница 9.

• Менюта, директории, функции, надписи на хардуер, позиции на 
шалтера, системни съобщения и др. са в кавички.

Пример: Поставете шалтера на позиция "off".

• Менюта, функции и подфункции са разделени едно от друго със 
знака ">".

Пример: Изберете „File > Open...“ („Файл > Отваряне...“)

• Бутоните, които трябва да държите едновременно натиснати, са 
свързани със знака плюс.

Пример: Натиснете Alt+A.

�

�
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Преди да започнете …
Важни места в текста
Важните места в текста са снабдени отстрани със символи, които 
имат следните значения:

ОПАСНОСТ

Сигналната дума “ОПАСНОСТ” обозначава опас-
ност с висока степен на риск, която, ако не бъде 
избегната, ще доведе до смърт или сериозно нара-
няване.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Сигналната дума „ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ“ показва 
опасност със средна степен на риск, която, ако не 
бъде избегната, може да доведе до смърт или сери-
озно нараняване.

ПРЕДВИДЛИВО

Сигналната дума “ПРЕДВИДЛИВО” показва опас-
ност с ниска степен на риск, която, ако не бъде избе-
гната, може да доведе до леки или умерени нараня-
вания.

ВНИМАНИЕ

Сигналната дума „ВНИМАНИЕ“ показва възможна 
материална щета. Неспазването на предупрежде-
нието може да доведе до повреда на устройството.
10 Version 2024



Преди да започнете …   
Указание: Съдържа важни общи или допълнителни информа-
ции по определена тема.

Предпоставка: Изброява условия, които трябва да бъдат 
изпълнени, за да могат да се извършат следващите действия.

Указания за безопасност
Suprasetter отговаря на предписанията за сигурност въз основа на 
нормативите и стандартите от глава "Технически данни".

Означение на уреда

Употреба по предназначение
Suprasetter е лазерен експонатор за експониране на офсетови мат-
рици и трябва да се използва само за тази цел, в съответствие с 
документацията на потребителя.
Всяка употреба извън предназначението му е забранена.

Вид означение Име

Означение на дистрибу-
тора

Suprasetter A75

Означение на типа PJ.003.0000

�

�
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Преди да започнете …
Не допускайте неправилна употреба.
Не облягайте върху Suprasetter никакви предмети, не поставяйте 
върху него предмети и съдове с течности. 
Вентилационните отвори не бива да се покриват.
Не сядайте върху Suprasetter.

Квалификация на обслужващия персонал
След инсталиране на уреда, обслужващият персонал получава 
инструкции от сервиза на HEIDELBERG за обслужването и поддръж-
ката на Suprasetter. Ползвателят на Suprasetter трябва да осигури 
по-нататъшните инструктажи, напр. за назначени по-късно нови слу-
жители.

Общо
Инсталирането на Suprasetter се извършва само от оторизиран сер-
визен персонал. При това трябва да се вземат предвид условията на 
околната среда.
За ползвателя на печатница е важно да се спазват граничните стой-
ности за замърсяване на въздуха в работното помещение (в което се 
намира Suprasetter). Вентилацията трябва да е така организирана, 
че измерените фракции на праха винаги да са под граничните стой-
ности. Според състоянието на техниката това се постига с 8 до 10-
кратна смяна на въздуха на час. Ако това не е възможно на мястото, 
където е поставен уредът, ползвателят трябва да инсталира допъл-
нително изсмукващо устройство.
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Преди да започнете …   
По принцип сервизните работи могат да се извършват само от 
оторизиран специализиран персонал. При това трябва да се 
спазват съответните инструкции за предотвратяване на злопо-
луки.

Ако не се спазват предписанията за безопасност, може да не 
задействат системите за предотвратяване на злополуки.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Опасност от нараняване поради случайно отваряне 
на уреда
Неразрешеното отваряне на части от кожуха, което 
не е изрично предвидено в инструкцията за упо-
треба, както и непрофесионално извършени 
ремонти могат да доведат до сериозни опасности за 
потребителя на уреда.

ПРЕДВИДЛИВО

Риск от нараняване поради неправилно боравене
Матриците могат да имат остри ръбове. Ако не 
носите предпазни ръкавици, може да нараните 
ръцете си.

ПРЕДВИДЛИВО

Риск от нараняване поради неправилно боравене
При носене не трябва да се превишават следните 
тегла: жени - 15 kg, мъже - 25 kg.
Suprasetter  A75 –  Ръководство за потребителя 13



Преди да започнете …
Главен шалтер с аварийна функция
Главният шалтер (червеният въртящ се ключ) изключва електро-
захранването на Suprasetter.
Главният шалтер прекъсва връзката на полюсите на Suprasetter с 
мрежата. В случай на опасност, главният шалтер се използва като 
авариен шалтер за Suprasetter.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Опасност от нараняване при шунтирана предпазна 
система
Ключовият шалтер, който се вижда след отваряне на 
дясната странична врата, не трябва да се задейства 
от обслужващия персонал, а само от сервизния пер-
сонал.
Чрез ключовия шалтер се замостява веригата за 
безопасност.  
Възможно е да възникнат следните опасности:  
- опасност от притискане в резултат от механични 
движения. 
- нараняване в резултат от електрически удар.

ОПАСНОСТ

Опасност за живота от токов удар
Преди влажно почистване, задължително прекъс-
нете електрозахранването на Suprasetter.
Извадете мрежовия щекер от главната връзка или 
изключете главния шалтер.
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Авариен шалтер
Със задействане на аварийния шалтер (червено-жълт шалтер с 
форма на гъба) се спират всички механични движения в Suprasetter 
и се изключва невидимия лазерен лъч. Аварийните шалтери трябва 
да се задействат в случай на опасност. Те се намират на предната 
дясна и лява опора на Suprasetter. Те са предвидени за авариен слу-
чай при поддръжка на уреда и могат да се достигнат след отваряне 
на страничните врати.

Бутон за включване/изключване
Чрез бутона за включване/изключване Suprasetter преминава в със-
тояние работа и на покой.
За пълно изключване на Suprasetterот мрежата, напр. в случай на 
опасност, трябва да се изключи електрозахранването на уреда. За 
целта завъртете главния шалтер или извадете мрежовия щекер, ако 
има такъв.

Указание: Щекерът на уреда, респ. контактите на електриче-
ската инсталация трябва да са лесно достъпни.

ОПАСНОСТ

Опасност за живота от токов удар
При вкарване и изваждане на мрежовия щекер, 
никога не го пипайте с мокри ръце. Не дърпайте 
кабела! Ако мрежовият кабел е увреден, това може 
да доведе до изтичане на ток по корпуса и до елек-
трически удар. Пазете мрежовия кабел от увреж-
дане. Не поставяйте тежки предмети върху него и не 
го прегъвайте.

�

�
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Лазерна безопасност
Лазерният експонатор е лазерно съоръжение от клас 1.
Това означава, че образуващото се в Suprasetter невидимо лазерно 
лъчение е ширмовано от предпазните покрития.
При правилна употреба на уреда според предназначението му, полз-
вателят в никой момент не е изложен на опасност от лазерното 
лъчение.
Лазерните системи, използвани в Suprasetter, отговарят на клас 4 (> 
500 mW). 
Фирмите, които извършват сервизни дейности в Германия, са задъл-
жени според предписание 11 от Немската застраховка срещу злопо-
лука (DGUV) да посочат отговорник за лазерната безопасност.

Указание: Сервизните дейности могат да се извършват само 
от лица, обучени за целта от фирма HEIDELBERG, които са 
съответно инструктирани от компетентния отговорник за 
лазерната безопасност.

Работи по аспирацията
Производителите на препоръчваните от HEIDELBERG матрици 
декларират, че при използване на техните матрици не е възможно 
отделяне на никакви вредни вещества. При необходимост трябва да 
се изискат и да се спазват инструкциите от производителя на матри-
ците. Ако се използват матрици, които не са включени в списъка на 
матриците, препоръчвани от HEIDELBERG, задължително трябва да 
се изискат и да се спазват инструкциите от производителя на матри-
ците.
Не трябва да се превишават стойностите за настройка от референт-
ния списък, в противен случай може да се стигне до прегаряне на 
материала.

�

�
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Преди да започнете …   
В пакета с резервния филтър има един чифт ръкавици и една диха-
телна маска. След отстраняване на вложката на филтъра, кожухът 
трябва да се почисти.
Начин на действие:

• Съберете нагара с кърпа, навлажнена с вода. Ако нагарът 
съдържа силикон, използвайте кърпа, навлажнена с изопропа-
нол.

• Ако разполагате с подходяща прахосмукачка (индустриална 
прахосмукачка най-малко от клас L), я използвайте за 
почистване.

• Принципно е забранено метене без да се вземат мерки срещу 
вдигналия се прах (напр. навлажняване) и издухване на насло-
енията от прах от машини и филтри.

• Използвани филтри, ръкавици, гъби и парцали, замърсени от 
продукта, се изхвърлят в плътно затворен с капак контейнер за 
отпадъци (да се третират като отпадъци от бои; в рамките на ЕС 
съгласно ключ за отпадъци 150202).

След евентуален демонтаж на аспирационна система, използваните 
шлаухи и свързващи елементи между лазерния модул и кожуха на 
филтъра също се изхвърлят като индустриален отпадък, равностоен 
на битов отпадък.
Указания за изхвърлянето можете да получите при необходимост от 
местната фирма за преработка на отпадъци.

ПРЕДВИДЛИВО

Опасност за здравето при прегаряне на материала
При работи по аспирацията (смяна на филтър и на 
шлаухи) има опасност за здравето при контакт на 
кожата или при вдишване на прегорял материал.
- Носете предпазни ръкавици и дихателна защита.
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Поддръжка и грижи
Сервизни работи могат да се извършват само от лица, които са ото-
ризирани за целта от фирма HEIDELBERG. 
При това трябва да се спазват съответните инструкции за предо-
твратяване на злополуки.

Номер за поръчки Материал (кутия с 50 бройки)

00.760.1461/ Еднократни ръкавици, размер S

00.760.0477/ Еднократни ръкавици, размер М

00.760.0478/ Еднократни ръкавици, размер L

00.760.0479/ Еднократни ръкавици, размер XL

Номер за поръчки Материал

00.760.1341/ 3M-дихателна маска FFP2 с вентил за издиш-
ване

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Риск от нараняване поради неправилно боравене
По никакъв повод не отстранявайте капаците или 
други части на кожуха, освен за работните проце-
дури, предвидени в глава "Поддръжка и грижи" и в 
глава "Обслужване на грешките". При това се при-
държайте точно към предписаните работни процеси.
В противен случай съществува опасност да бъдете 
засегнати от невидимото лазерно лъчение или от 
опасния за живота електрически удар.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Риск от нараняване поради лазерно лъчение
Ако се използват съоръжения за обслужване и 
настройка, различни от описаните тук, или се прила-
гат други начини на работа, това може да доведе до 
опасно облъчване с невидимите лазерни лъчи.
При извършване на работите, описани в документа-
цията на потребителя, обслужващият уреда трябва 
да се придържа задължително към предписаните 
работни процеси. Защитата от невидимото лазерно 
лъчение се осъществява чрез предпазни капаци или 
чрез кръгове за безопасност.
Не е предвидено използването на предпазни очила 
срещу лазерното лъчение, защото при правилно 
процедиране, такива не са необходими.
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Кръг за безопасност
За Вашата безопасност Suprasetter е оборудван с кръг за безопас-
ност. Ако кръгът за безопасност бъде прекъснат, напр. чрез изваж-
дане на подаващия плот, всички механични движения на уреда спи-
рат и невидимият лазерен лъч се прекъсва от експониращата глава.

Проверка на веригата за безопасност
За безопасността на обслужващия персонал е необходимо редовно 
да се проверява функцията за безопасност по DIN EN ISO 13849-1 
Suprasetter.

Автоматична проверка на веригата за безопасност
Тази редовна проверка автоматично се задейства съгласно след-
ните критерии:

• при включване на Suprasetter

• при извършване на определени корекции на грешки (корекция 
на грешки)

• когато машината работи 24 часа преди началото на нова 
дискова последователност и кратко време на изчакване

ОПАСНОСТ

Опасност от нараняване при шунтирана предпазна 
система
Системата за безопасност не бива в никакъв случай 
да се замостява, защото иначе обслужващият маши-
ната може да бъде облъчен от невидимия лазерен 
лъч, да бъде притиснат от движещи се части или да 
бъде засегнат от опасен за живота токов удар.
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При стартиране на потребителския интерфейс на CTP User Interface 
се появява прозорец, показващ, че веригата за безопасност е прове-
рена.

Указание: По време на проверката на защитната верига не е 
възможно излагане на печатните плочи.

След като проверката приключи (това може да отнеме няколко 
минути), прозорецът ще се затвори автоматично.

Ръчна проверка на веригата за безопасност
Защитната верига може да бъде проверена от оператора по всяко 
време преди края на 24-часовия период (виж “ "Период от време", 
страница 22"), например, ако подходящ момент в производството го 
позволява.

Започнете проверка за безопасност

Чрез натискане на този бутон в потребителския интерфейс 
и след допълнително потвърждение се стартира проверка 
на защитния контур.
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Период от време

Предпазни мерки срещу електростатично 
разтоварване при предпечатни системи и 
техните ползватели

Основни положения
Уредите на фирма Heidelberger Druckmaschinen AG са устойчиви 
срещу електростатично разтоварване (в границите на стандарт EN 
55024:2016-05).
За да не се излагат ненужно уредът и обслужващият го персонал на 
електростатично разтоварване, тук даваме указания как да се нама-
лят честотата и размерът на разтоварването.

ВНИМАНИЕ

По време на проверката не могат да се обработват 
поръчки за експозиция! Т.е. в устройството не трябва 
да има плочи и да няма поръчки за обработка. Обра-
ботката трябва да бъде спряна преди това.

Тук се показва времевият интервал до следващия 
редовен тест на веригата за безопасност.
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Възникване
Този физичен феномен възниква в близост до предпечатните сис-
теми най-често като резултат от триене на два различни материала. 
При разделянето на две плътно прилепнали тела, се получава елек-
трическо натоварване.
Примери:

• Ходене по електрически непроводими подове (напр. синтетични 
подови настилки)

• Отделяне на хартиения разделител от матрицата

• Ставане от стол

Големината на тези електрически натоварвания се определя най-
вече от следните параметри.

• Влажност на въздуха

• Грапавината на повърхностите на материалите

• Натиск/разстояние в лежащо състояние

• Електропроводимост на материалите

Практически съвети
От опит са произлезли следните практически съвети за намаляване 
на броя и размера на електростатичните разтоварвания:

• Поставяйте уредите в помещения с електропроводима подова 
настилка.

• Съпротивление в точката на заземяване < 1 x 109 ома (IEC/EN 
61340-5). Синтетичните подови настилки най-често не отгова-
рят на това изискване. По правило голите бетонни подове имат 
съответно по-ниско обемно съпротивление. Ако помещението е 
с електрически непроводима подова настилка, е препоръчи-
телно пред уреда, от страната на обслужващия, да бъде 
постлана антистатична постелка, предлагана в търговската 
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мрежа. По този начин, в зависимост от обувките, съществува-
щите електростатични натоварвания постепенно се редуцират. 
От съображения за сигурността на хората, съпротивлението на 
пода спрямо земята не трябва да е по-малко от 105 ома.

• Относителната влажност на въздуха в помещението, където е 
разположен уредът, не трябва да е по-малка от 45 %. По-висо-
ката влажност на въздуха рязко ограничава възникването на 
електростатични натоварвания. Например при ходене по килим 
при относителна влажност 10 - 20 %, се създава електроста-
тично напрежение до 35.000 V. Ако относителната влажност на 
въздуха е 65 - 90 %, тази стойност намалява до 1.500 V.

• Облекло с > 50 % съдържание на памук.

• Електропроводими столове.

• За редуциране на електростатичното натоварване при ходене 
по подовата настилка, освен електропроводимата подова 
настилка, допълнително от полза могат да бъдат и анти елек-
тростатичните обувки, които се предлагат в търговската мрежа 
като работно облекло.

Нормативи/източници
Освен тези съвети, допълнителна информация може да се получи от 
следните източници:

• IEC / EN 61340-5 (Защита на електронни модули срещу елек-
тростатично разтоварване - Общи изисквания)

• Асоциация по проблемите на електростатичното разтоварване 
http://www.esda.org/

• Електростатично общество на Америка 
http//www.electrostatics.org
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HEIDELBERG он лайн
Имате ли въпроси към нашите продукти?
Искате ли да усъвършенствате работните процеси?
Тогава ни посетете в интернет. Ще ни намерите на адрес:
www.heidelberg.com 
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Въведение

1 Въведение
Описание на уреда и функциите
Suprasetter е високо скоростен експонатор тип "от компютър към 
матрица", съвместим с PostScript. 
Той експонира термални матрици в производство при дневна свет-
лина.
Suprasetter получава растерни данни от RIP за експониране върху 
матриците. В полуавтоматичен режим на работа матриците се поста-
вят ръчно върху подаващия плот, а при напълно автоматичен режим 
на работа те се зареждат от интегриран касетeн модул  APL (автома-
тично зареждане на матрици). Suprasetter автоматично поставя 
матрицата върху валяка, експонира я, щанцова я (опция) и транспор-
тира готовата експонирана матрица обратно върху подаващия плот 
или, ако  е свързан с он лайн автомат за проявяване, транспортира 
готовата матрица директно до него. При напълно автоматичен 
режим на работа експонираната матрица се отвежда по транспортен 
канал до задната страна на уреда.

Климатични условия 
Ако Suprasetter е поставен в не климатизирано помещение, експони-
рането на частите на цветен комплект трябва да се прави винаги 
непосредствено едно след друго (максимално в рамките на 20 
минути). Ако експонирането на отделни извадки се повтори в по-
късен момент, това може да доведе до грешки при напасването.
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Въведение
Suprasetter A75 като полуавтомат

Поглед отпред

Подаващ плот

Бутон за включване/
изключване

Индикатор на състоянието Бутон за пот-
върждаване
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Въведение
Поглед отзад

Главен шалтер

Директно извеждане или място за монтаж на 
транспортен мост
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Въведение
Suprasetter A75  като пълен автомат

Поглед отпред

Бутон за включване/
изключване

Индикатор на състоянието Бутон за пот
върждаване

Уловител за хартия
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Въведение
Поглед отзад

Главен шалтер

Директно извеждане или място за монтаж на 
транспортен мост
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Въведение
Индикатор на състоянието
Следните действия на Suprasetter се показват чрез индикатора за 
състояние.

Индикатор на състоянието Действие

Лява поло-
вина

Дясна поло-
вина

Начална фаза:
Suprasetter стартира софтуера и ини-
циализира хардуера. 
Съобщенията за състояние премина-
ват като "индикатор на нивото" отдолу 
нагоре, успоредно от двете страни, 
докато не бъде достигнато нормалното 
работно състояние на уреда.

Готовност:
Suprasetter е готов да експонира 
матрицата, но за момента не я експо-
нира.
Всички лампи светят. 

Нормален производствен процес:
В момента Suprasetter експонира 
матрица или е активен по друг начин, 
напр. транспортира матрица в онлайн 
автомата за проявяване или изважда 
матрица от въвеждащия автомат.
Горните лампи мигат в синхрон.
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Въведение
Грешка:
Появила се е грешка, която трябва да 
бъде отстранена от обслужващия.
Лампите на всяко ниво мигат редуващо 
се вляво и вдясно. Допълнително проз-
вучава звуков сигнал, съобщаващ за 
състояние на грешка.
Обслужващият трябва задължително 
да се приближи до командния пулт на 
Suprasetter, за да получи по-подробна 
информация за грешката.

Изчакване:
Suprasetter изчаква "сам себе си" 
(напр. докато бъде достигната работ-
ната температура) или изчаква някой 
от свързаните с него уреди (онлайн 
автомата за проявяване или касетния 
модул).
Горните лампи мигат редуващо се. Ако 
е необходима намесата на обслужва-
щия, допълнително прозвучава и зву-
ков сигнал.

Очаква се матрица:
Обслужващият се подканва да постави 
исканата матрица.
Горните лампи мигат в синхрон. Допъл-
нително прозвучава кратък звуков сиг-
нал.
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Въведение
Главен шалтер
С главния шалтер можете да изключите Suprasetter от мрежата, 
напр. за извършване на работи по поддръжка. Suprasetter може да 
бъде включен, само когато главният шалтер е в положение І.

Бутон за включване/изключване
С бутона за включване/изключване можете: 

• Включване на Suprasetter, виж раздел "Включване на 
Suprasetter", страница 41.

• Изключване на Suprasetter, виж раздел "Изключване на 
Suprasetter", страница 44.

• Изключване на сигналния тон, който е прозвучал напр. в резул-
тат на грешна функция.

Матрицата трябва да бъде извадена:
Излизането на готова експонирана 
матрица се сигнализира 3 секунди 
преди това с акустичен сигнал. Допъл-
нително средните лампи мигат в син-
хрон.
Щом матрицата излезе, отново прозву-
чава кратък акустичен сигнал, който 
сигнализира, че тя вече може да бъде 
взета.
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Въведение
Бутон за потвърждаване
С бутона за потвърждаване можете да съобщите на Suprasetter A75, 
че действието, изискано от Suprasetter A75, е извършено, напр. 
матрицата е поставена. Лампата на бутона за потвърждаване сигна-
лизира дали бутонът е освободен или е блокиран.

Указания за използване на матрици
В Suprasetter могат да се използват само матрици, квалифицирани и 
допуснати до употреба от фирма Нeidelberg.
Освен това в Suprasetter могат да се използват също само квалифи-
цирани и допуснати до употреба хартиени разделители.
Употребата на матрици и хартиени разделители, които не са допус-
нати до употреба, може да доведе до грешни функции на Suprasetter.
Ако Suprasetter е оборудван с аспирационна система, то при използ-
ване на аблационни матрици аспирационната система трябва да се 
активира. Активирането на аспирационната система е препоръчи-
телно също и при не аблационни матрици.

Указание: Активирането на аспирацията е описано в онлайн 
помощта в потребителския интерфейс CTP.

�

�
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Въведение
Щанцоващи системи
Suprasetter може да бъде опционално оборудван с различни щанцо-
ващи системи. 
Щанците се намират във вътрешността на Suprasetter и щанцоват 
матрицата след експонирането ?, преди тя да бъде извадена.

Възможни са следните отстояния на щанците:
• 220 мм разстояние за QM 46

• 425 мм разстояние за GTO и SM 52/75

• 550 мм разстояние за Komori

Уред Максимален 
брой щанцо-

ващи системи

Максимален брой 
щанци за всяка щан-

цоваща система

Suprasetter A75 2 2
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Указания за инсталация  

2 Указания за инсталация
Транспорт на Suprasetter
Транспортът на Suprasetter се осъществява само от фирми, които са 
оторизирани за това от Heidelberg. Транспортът може да се 
извършва само от квалифициран персонал. Нужно е да се спазват 
съответните транспортни изисквания.

Инсталиране на Suprasetter
Инсталирането на Suprasetter се извършва само от оторизиран сер-
визен персонал. При това трябва да се вземат предвид условията на 
околната среда.
От гледна точка на хигиенните изисквания към помещението за 
инсталиране, Suprasetter не трябва да работи в помещения, в които 
се печата върху хартия или работят машини, обработващи хартия.
Подът на мястото на разполагане трябва да е равен и здрав.
При инсталирането трябва да се остави достатъчно разстояние от 
страничните стени на уреда до стените на помещението и до другите 
предмети, така че да се осигури равномерна вентилация и бърз сер-
виз на уреда.
(За минималните разстояния виж чертежите в ръководството за 
инсталиране.)
Suprasetter не трябва да се монтира в близост до климатични инста-
лации и трябва да се пази от влага и директно слънчево греене.

Указание: Първоначалното инсталиране се извършва от служ-
бата по поддръжка. Към това се отнасят повдигането на 
Suprasetter от палета и отстраняване на транспортните оси-
гуровки.

�
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Указания за инсталация
Предпазни автомати
Предпазните автомати се намират зад задната стена в долната част 
на Suprasetter. След задействане на прекъсвач, моля, продължете 
както е описано в раздел "Включване на предпазен автомат", стра-
ница 78. Ремонти могат да се извършват само от сервиза.

Избор на език за командния пулт
1. Кликнете върху бутона „Change to Device“ (”Преминаване към 

уреда”).
2. Във вертикалната колона на менютата изберете „Options“ 

("Опции").
3. Изберете регистъра „Miscellaneous“ ("Други").
4. От менюто „Language“ ("Език") изберете желания език.
5. Кликнете върху бутона „Apply“ ("Приложи"). Командният пулт е 

превключен на избрания език.
38 Version 2024



Обслужване

3 Обслужване
Правила за включване и изключване с 
операционна система Linux
Всички уреди Suprasetter с операционна система Linux се нуждаят за 
стартирането си от включена работна станция (PC). Софтуерът на 
Suprasetter се намира в компютъра и по време на стартирането се 
прехвърля в Suprasetter. Затова Suprasetter не може да работи без 
компютър. 
За включване и изключване на уреда задължително трябва да се 
спазва точно определена последователност на действията. При не 
спазване на това изискване може да се стигне до непредвидими 
грешки и проблеми в комуникацията на уредите, които могат да се 
отстранят само с изключване и ново включване на Suprasetter спо-
ред изискванията.

Последователност на включване
1. Включете работната станция (PC), впишете се в профила си в 

Prinect и стартирайте потребителския интерфейс CTP.
2. Изчакайте докато потребителският интерфейс CTP се стартира 

напълно.
3. Включете Suprasetter.

Последователност на изключване
1. Изключете Suprasetter през потребителския интерфейс CTP или 

с бутона на Suprasetter.
2. Изчакайте докато Suprasetter се изключи напълно.
3. Изключете работната станция (PC).
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Обслужване
Указание: Ако работната станция (PC) ще се използва без 
Suprasetter (напр. за прехвърляне на поръчки) препоръчва се 
компютърът да се стартира преди новото стартиране на 
Suprasetter. При новото стартиране на работната станция 
(PC), Suprasetter трябва да е изключен.

При работа на Suprasetter в режим Таймер, работната станция 
(PC) трябва да остане включена. Препоръчва се компютърът 
да се стартира отново преди работа в режим Таймер. При 
новото стартиране на работната станция (PC), Suprasetter 
трябва да е изключен. 

Ново стартиране на работната станция (PC)
При новото стартиране на компютъра, Suprasetter трябва да е изклю-
чен.

�

�
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Обслужване
Включване на Suprasetter

Ръчно включване
Предпоставка: Няма матрица върху подаващия плот. 

Обслужване:
1. Поставете главния шалтер на положение І.

2. Натиснете колкото е възможно надолу бутона за включване/
изключване на Suprasetter и след това го отпуснете.

Главен шалтер
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Обслужване
Така Suprasetter е включен, но той има нужда от още около 15 
минути (може и повече, според температурата на мястото, където е 
поставен да работи), за да достигне работната си температура.
Освен поставянето и вземането на матриците, останалото обслуж-
ване на уреда ще се извършва от работната станция.

Автоматично включване
Указание: След включването си Suprasetter се нуждае от около 
15 минути (може и повече, според температурата на мястото, 
където е поставен да работи), за да достигне работната си 
температура. Затова той е снабден с автоматика за включ-
ване, с помощта на която Suprasetter може да бъде включван 
в определено време, напр. половин час преди началото на 
смяната. Времето за включване се настройва от работната 
станция.

Бутон за включване/
изключване

�

�

42 Version 2024



Обслужване
Предпоставка:  
- Главният шалтер на Suprasetter е в положение I. 
- Командният пулт на Suprasetter е стартиран.

Обслужване:
1. На командния пулт на Suprasetter кликнете върху бутона 

"Device" ("Уред").
2. Във вертикалната колона на менютата кликнете върху 

„Configuration“ ("Конфигурация").
3. Изберете регистъра „Timer“ ("Часовник за включване").
4. Изберете „Switch on Timer“ ("Пускане на часовника за включ-

ване").
5. В полето „Settings“ ("Настройки"), под командата „Schedule“ 

("Планиране") настройте необходимия ритъм на включване.
6. В полето „Settings“ ("Настройки"), под командата „Start Time“ 

("Време на стартиране") настройте необходимото време на 
включване. 

Указание: Ако под командата „Schedule“ ("Планиране") сте 
избрали опцията „Once“ ("Еднократно"), допълнително към 
времето за стартиране, под командата „Schedule Once“ ("Едно-
кратна дата") можете да изберете необходимия ден на включ-
ване.

7. Кликнете върху „Apply“ ("Приложи"). Времето на включване е 
запомнено и Suprasetter ще се включи в избрания момент.

�
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Обслужване
Изключване на Suprasetter

За изключване на Suprasetter има две възможности:
• Изключване от командния пулт, който се намира на работната 

станция.

• Изключване с бутона за включване/изключване, който се 
намира върху Suprasetter.

Изключване от командния пулт, който се 
намира на работната станция
1. На командния пулт на Suprasetter кликнете върху бутона „Switch 

off recorder“ ("Изключване на записващото устройство").
Показва се прозорецът „Confirmation“ ("Потвърждение").

ВНИМАНИЕ

За да не се повреди Suprasetter от кондензация, 
изискваните условия на околната среда (виж глава 
Технически данни) трябва да се запазят най-малко 
12 часа след изключването му.

ВНИМАНИЕ

Спазвайте задължително описаната тук последова-
телност на изключване. Ако изключите Suprasetter 
директно от главния шалтер, може да се появят 
повреди вътре в Suprasetter.
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Обслужване
2. В прозореца „Confirmation“ ("Потвърждение") кликнете върху 
бутона „Yes“ ("Да").

Suprasetter се изключва.
3. За работи по почистване и поддръжка поставете главния шал-

тер на положение 0.
4. Изключете работната станция (PC).

Изключване с бутона за включване/изключ-
ване, който се намира върху Suprasetter.
1. Натиснете бутона за включване/изключване (за около 3 

секунди), докато прозвучи сигнал. 
2. Пуснете бутона за включване/изключване.
3. Натиснете втори път бутона за включване/изключване.

Suprasetter се изключва.

Указание: Ако сигналът прозвучи за втори път преди да сте 
изпълнили стъпка 3, трябва да започнете процеса на изключ-
ване отначало.

4. За работи по почистване и поддръжка поставете главния шал-
тер на положение 0.

�
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Обслужване
Указание: Ако Suprasetter трябва да бъде пуснат от автомати-
ката за включване, напр. за началото на смяната, главният 
шалтер трябва да бъде поставен на положение І.

Бързо изключване с бутона за включване/
изключване, който се намира върху 
Suprasetter.
Ако записващото устройство е в състояние на коригиране на грешка 
(това състояние може да продължи няколко минути), не е възможно 
бързо изключване след изпълнена последователност на изключ-
ване. Но можете след повторно изпълнение на последователността 
на изключване да изискате от уреда бързо изключване.
1. Натискайте бутона за включване/изключване дотогава (около 3 

секунди), докато прозвучи сигнал.
2. Пуснете бутона за включване/изключване.
3. Натиснете втори път бутона за включване/изключване.

Бутон за включ-
ване/изключване

�
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Обслужване
Сега повторете изключването:
4. Натискайте бутона за включване/изключване дотогава (около 3 

секунди), докато прозвучи сигнал.
5. Пуснете бутона за включване/изключване.
6. Натиснете втори път бутона за включване/изключване.

Suprasetter прекъсва коригирането на грешка и се изключва.

Указание: Тук процесът на изключване също трябва да се пов-
тори, ако сигналът прозвучи за втори път, преди да сте изпъл-
нили стъпка 3 или респективно стъпка 6.

Аварийно изключване
В случай на авария, Suprasetter може да бъде изключен от главния 
шалтер, виж също "Главен шалтер с аварийна функция", страница 
14.

Работа с материалите
При работа с матриците трябва да се има предвид следното:

ПРЕДВИДЛИВО

Риск от нараняване поради неправилно боравене
Матриците могат да имат остри ръбове. Носете 
предпазни ръкавици. Така ще предотвратите нара-
нявания.

�
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Обслужване
• Не пипайте с голи ръце покритата с емулсия страна на матри-
цата. Върху матрицата остават отпечатъци от пръстите, които 
могат да влошат качеството на печата.

• Матриците могат да бъдат надраскани. Когато поставяте мат-
риците една върху друга, задължително използвайте хартиени 
разделители, за да не се надраскат матриците.

• Не зареждайте в Suprasetter очевидно повредени матрици. 
Това може да доведе до повреди на Suprasetter.

Съхранение на материалите
За съхранението на матриците

• преди експонирането,

• след експонирането и

• след проявяването

важат различни изисквания, за които трябва да се информирате от 
съответния производител на матриците.
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Обслужване
Зареждане на матрицата (полуавто-
матично)

Указание: Матрицата може да се постави в Suprasetter, само 
когато долната част на индикатора на състоянието мига и 
бутонът за подаване свети. Като подготовка за поставяне на 
матрицата се отварят входните ролки. При това прозвучава 
кратък акустичен сигнал.

ПРЕДВИДЛИВО

Риск от нараняване поради неправилно боравене
Матриците могат да имат остри ръбове. Носете 
предпазни ръкавици. Така ще предотвратите нара-
нявания.

�
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Долната част мига

Бутонът за пода-
ване свети
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Обслужване
1. Носете предпазни ръкавици.
2. Извадете исканата матрица от опаковката й.
3. Отстранете всички разделители или опаковъчни материали, 

които са полепнали по матрицата.

4. Почистете матрицата от прах с кърпа, неотделяща влакна.

Указание: По принцип щанцованите матрици трябва да бъдат 
поставяни с нещанцованата си страна първо в Suprasetter и да 
се придвижват чрез “транзитния модул”, т.е. директно от 
Suprasetter към онлайн автомата за проявяване.

5. Сложете матрицата с покритата с емулсия страна нагоре да 
легне централно (± 30 mm) върху подаващия плот.

ВНИМАНИЕ

Преди да заредите матрица в Suprasetter, отстранете 
много внимателно всички разделители и опаковъчни 
материали от двете ? страни. Лазерният лъч може да 
запали тези материали и в Suprasetter да стане 
пожар.

�
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Обслужване
6. Избутайте матрицата дотолкова навътре в Suprasetter, че зад-
ният ? ръб да стигне до маркировката на подаващия плот. Зад-
ният ръб на матрицата трябва да лежи централно върху подава-
щия плот и успоредно на маркировката му.

7. Натиснете бутона за подаване. Матрицата навлиза навътре в 
Suprasetter. При това прозвучава кратък акустичен сигнал.
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Указание: Suprasetter придърпва матрицата и проверява 
наклона ?. Ако матрицата е поставена твърде наклонено, тя 
веднага се транспортира обратно върху подаващия плот. 
Прозвучава трикратен сигнал и лампите в бутоните за подава-
нето мигат. Процесът на подаването трябва да бъде повторен, 
като матрицата се постави правилно.

Указание: Ако матрицата е поставено правилно, Suprasetter 
контролира дължината ?. Ако някоя матрица е поставена с 
неправилната си дължина, тя веднага се транспортира обра-
тно върху подаващия плот. Прозвучава трикратен сигнал и 
лампите в бутоните за подаването мигат. Матрицата трябва 
да бъде извадена от Suprasetter и процесът на подаването й 
трябва да бъде повторен, като матрицата се постави с правил-
ната си дължина.

Бутон за 
подаване

�

�
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Изваждане на матрицата (полуавто-
матично)
След експонирането, матрицата се подготвя за вземане над подава-
щия плот. 

Указание: Излизането на готова експонирана матрица се сиг-
нализира 3 секунди преди това с акустичен сигнал. Допълни-
телно средните лампи мигат в синхрон.  
Щом матрицата излезе, отново прозвучава кратък акустичен 
сигнал, който сигнализира, че тя вече може да бъде взета.

1. Носете предпазни ръкавици.
2. Извадете матрицата от Suprasetter за по-нататъшната ? обра-

ботка.

ПРЕДВИДЛИВО

Риск от нараняване поради неправилно боравене
Матриците могат да имат остри ръбове. Носете 
предпазни ръкавици. Така ще предотвратите нара-
нявания.

�
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Зареждане на матрици в Dual Top 
Loader
"Dual Top Loader (DTL)" е пълен автомат, който допуска два формата 
матрици.
За поемане на матриците, пълният автомат за два формата матрици 
разполага с един стационарно монтиран подаващ плот и с един 
изваждащ се поднос. Подаващият плот може да поеме матрици от 
формат 240 mm x 240 mm до формат 760 mm x 676 mm. Подносът 
може да поеме матрици от формат 240 mm x 240 mm до формат 
530 mm x 505 mm.

Указание: В подноса могат да се поставят само един формат 
матрици. За всеки следващ формат е необходим друг поднос.

Подаващият плот и подносът могат да поемат съответно до 50 мат-
рици с дебелина 300 µm или до 100 матрици с дебелина150 µm. Ако 
не се използва поднос, подаващият плот може да поеме до 100 мат-
рици с дебелина 300 µm или до 200 матрици с дебелина 150 µm.
Действителният капацитет на натоварване зависи от използвания 
материал на матрицата (дебелина на матрицата, дебелина на раз-
делителната хартия, вълнообразност на разделителната хартия).

Указание: Подаващият плот и подносът могат да се натовар-
ват максимално до 2 mm под горния ръб на устройството за 
настройка на формата.

�
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Зареждане на матрици върху подаващия плот 

1. На командния пулт на Suprasetter, в регистъра „Input > Material 
Wizard“ ("Подаване > Помощник за материали"), кликнете върху 
бутона „Unlock“ ("Деблокиране").

Указание: Отваряйте капака на Suprasetter, само ако сте под-
канени да заредите нова матрица. Ако Suprasetter е в състоя-
ние на поставяне на нови матрици или на поднос, долните 
лампи на индикатора на състоянието мигат и прозвучава кра-
тък акустичен сигнал.

ВНИМАНИЕ

Капакът не е заключен, просто е затворен. Той обаче 
се следи в затворено положение. При отваряне без 
разрешение от компютъра, кръгът за безопасност се 
прекъсва и всички опасни движения се изключват. 
Това може да доведе до спиране на експозицията и 
неправилно експонирани матрици. След затваряне на 
капака, Suprasetter отново трябва да премине през 
процес на инициализиране, което отнема време!
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2. Отворете капака на Suprasetter.

Пример: 50 матрици с размери 670 мм x 525 мм x 0,3 мм тежат около 
22 кг. 
3. Извадете подноса от Suprasetter.

ПРЕДВИДЛИВО

Риск от нараняване поради неправилно боравене
При носене не трябва да се превишават следните 
тегла: жени - 15 kg, мъже - 25 kg.
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4. Избутайте ограничителите на формата навън и напред, дотол-
кова че матриците да могат да легнат между тях.

Дръжки

Поднос
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5. Сложете предпазни ръкавици.
6. Извадете матриците от опаковката им.

Указание: Матриците трябва винаги да са разделени една от 
друга с хартиен разделител!

7. Сложете матрицата с покритата с емулсия страна нагоре да 
легне централно върху подаващия плот.

ПРЕДВИДЛИВО

Риск от нараняване поради неправилно боравене
Матриците могат да имат остри ръбове. Носете 
предпазни ръкавици. Така ще предотвратите нара-
нявания.

Ограничители на формата
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8. Избутайте ограничителите на формата до матриците, така че 
матриците да се намират в средата и да са опрени до задния 
ограничител.

9. Поставете отново подноса в Suprasetter и го избутайте докрай 
назад.

Задни ограничители

Ограничители на формата
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10. Затворете капака на Suprasetter.

11. На командния пулт на Suprasetter, в регистъра „Input > Material 
Wizard“ ("Подаване > Помощник за материали"), кликнете върху 
бутона „Lock“ ("Блокиране"). Сега капакът на Suprasetter отново 
ще бъде контролиран.
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Зареждане на матрици в подноса на 
Suprasetter

1. На командния пулт на Suprasetter, в регистъра „Input > Material 
Wizard“ ("Подаване > Помощник за материали"), кликнете върху 
бутона „Unlock“ ("Деблокиране").

Указание: Отваряйте капака на Suprasetter, само ако сте под-
канени да заредите нова матрица. Ако Suprasetter е в състоя-
ние на поставяне на нови матрици или на поднос, долните 
лампи на индикатора на състоянието мигат и прозвучава кра-
тък акустичен сигнал.

ВНИМАНИЕ

Капакът не е заключен, просто е затворен. Той обаче 
се следи в затворено положение. При отваряне без 
разрешение от компютъра, кръгът за безопасност се 
прекъсва и всички опасни движения се изключват. 
Това може да доведе до спиране на експозицията и 
неправилно експонирани матрици. След затваряне на 
капака, Suprasetter отново трябва да премине през 
процес на инициализиране, което отнема време!
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2. Отворете капака на Suprasetter.
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3. Избутайте ограничителите на формата навън и напред, дотол-
кова че матриците да могат да легнат между тях.

Пример: 50 матрици с размери 670 мм x 525 мм x 0,3 мм тежат около 
22 кг. 

ПРЕДВИДЛИВО

Риск от нараняване поради неправилно боравене
При носене не трябва да се превишават следните 
тегла: жени - 15 kg, мъже - 25 kg.

Ограничители на формата

Поднос Ограничител
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4. Носете предпазни ръкавици.
5. Извадете матриците от опаковката им.

Указание: Матриците трябва винаги да са разделени една от 
друга с хартиен разделител!

6. Поставете матриците с покритата с емулсия страна нагоре и в 
средата на касетата.

7. Избутайте ограничителите на формата до матриците, така че 
матриците да се намират в средата и да са опрени до задния 
ограничител.

ПРЕДВИДЛИВО

Риск от нараняване поради неправилно боравене
Матриците могат да имат остри ръбове. Носете 
предпазни ръкавици. Така ще предотвратите нара-
нявания.
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8. Затворете капака на Suprasetter.

Ограничители на формата

Ограничител
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Вкарване на подноса в Suprasetter

1. На командния пулт на Suprasetter, в регистъра „Input > Material 
Wizard“ ("Подаване > Помощник за материали"), кликнете върху 
бутона „Unlock“ ("Деблокиране").

Указание: Отваряйте капака на Suprasetter, само ако сте под-
канени да заредите нова матрица. Ако Suprasetter е в състоя-
ние на поставяне на нови матрици или на поднос, долните 
лампи на индикатора на състоянието мигат и прозвучава кра-
тък акустичен сигнал.

1. Отворете капака на Suprasetter.

ВНИМАНИЕ

Капакът не е заключен, просто е затворен. Той обаче 
се следи в затворено положение. При отваряне без 
разрешение от компютъра, кръгът за безопасност се 
прекъсва и всички опасни движения се изключват. 
Това може да доведе до спиране на експозицията и 
неправилно експонирани матрици. След затваряне на 
капака, Suprasetter отново трябва да премине през 
процес на инициализиране, което отнема време!
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2. Поставете подноса в Suprasetter и го избутайте докрай назад.

3. Затворете капака на Suprasetter.

Указание: Подносът може да се пълни, без да е необходимо да 
се изважда.

Работа с подаващ плот (без поднос)
За да може матриците да се експонират непрекъснато, например по 
време на нощна смяна, Suprasetter може да работи и без поднос. В 
такъв случай е възможно върху подаващия плот да се поставят до 
100 матрици с дебелина 300 µm или до 200 матрици с дебелина 

Дръжки

Поднос

�
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150 µm. За целта е необходимо само ограничителите на формата да 
се сменят с такива с по-голяма дължина на рамото. Действайте по 
следния начин.

1. На командния пулт на Suprasetter, в регистъра „Input > Material 
Wizard“ ("Подаване > Помощник за материали"), кликнете върху 
бутона „Unlock“ ("Деблокиране").

Указание: Отваряйте капака на Suprasetter, само ако сте под-
канени да заредите нова матрица. Ако Suprasetter е в състоя-
ние на поставяне на нови матрици или на поднос, долните 
лампи на индикатора на състоянието мигат и прозвучава кра-
тък акустичен сигнал.

ВНИМАНИЕ

Капакът не е заключен, просто е затворен. Той обаче 
се следи в затворено положение. При отваряне без 
разрешение от компютъра, кръгът за безопасност се 
прекъсва и всички опасни движения се изключват. 
Това може да доведе до спиране на експозицията и 
неправилно експонирани матрици. След затваряне на 
капака, Suprasetter отново трябва да премине през 
процес на инициализиране, което отнема време!
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1. Извадете подноса от Suprasetter.
2. Отстранете ограничителите на формата. За целта ги избутайте 

към средата, така че да могат да се извадят нагоре през разши-
рените отвори.

3. Поставете в разширените отвори ограничители на формата с 
по-дълго рамо и ги избутайте дотолкова навън, че да могат да 
поемат матрици с необходимия формат.

Ограничители на формата

Разширени отвори
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4. Сложете предпазни ръкавици.
5. Извадете матриците от опаковката им.

Указание: Матриците трябва винаги да са разделени една от 
друга с хартиен разделител!

6. Сложете матрицата с покритата с емулсия страна нагоре да 
легне централно върху подаващия плот.

ПРЕДВИДЛИВО

Риск от нараняване поради неправилно боравене
Матриците могат да имат остри ръбове. Носете 
предпазни ръкавици. Така ще предотвратите нара-
нявания.

Ограничители на формата
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7. Избутайте ограничителите на формата до матриците, така че 
матриците да се намират в средата и да са опрени до задния 
ограничител.

8. Затворете капака на Suprasetter.

Задни ограничители

Ограничители на формата
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Заземяващ комплект за Suprasetter с 
DTL (опция)
При неблагоприятни условия на околната среда може да възникне 
силно електростатично зареждане на плочите. За да избегнете това, 
можете да закупите комплект ESD като платена опция.
Този комплект се състои от ESD шнур с ленти.

Кабел за защита от статично електричество с ленти
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Указание: Моля, обърнете внимание на правилното положение 
на лентите за ESD. Те трябва да лежат върху стека с матрици 
след зареждане и не трябва да са усукани.

�
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За лесно зареждане на долното отделение за матрици, еластичният 
кабел за зашита от статично електричество от лявата страна може 
да бъде изваден и прикрепен към дясната страна.

Поставяне на матриците директно в 
онлайн-процесора
Ако искате да поставите матрица директно в онлайн-процесора, вни-
мавайте в същия момент да няма матрица, която да излиза от 
Suprasetter по транспортния канал. Матриците могат да се застъпят 
една с друга.
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Обслужване на грешките
При грешна функция в Suprasetter прозвучава акустичен сигнал и на 
командния пулт се явява съобщение за грешка.
1. Кликнете върху бутона „Recorder Error Messages“ ("Съобщения 

за грешка на записващото устройство"). Изобразява се 
помощна информация със следното съдържание.

• Номер на грешката

• Описание на грешката

• Съвет за отстраняване на грешката

2. Отстранете грешката, както е описано в съветите.
3. Кликнете върху бутона „Correct ERROR“ ("Коригиране на греш-

ката").
С това Suprasetter се поставя в основно състояние и функцията, 
която е била прекъсната от грешката, може да се повтори.

ВНИМАНИЕ

Ако се появят необичайни шумове, докато отстраня-
вате грешка в резултат на неправилно поставяне на 
матрицата върху валяка, въпреки това не изключ-
вайте Suprasetter. Доведете до край процеса на кори-
гиране на грешката. Прекъсването на процеса на 
коригиране на грешката води до нерегламентирани 
състояния на Suprasetter, които след това могат да 
бъдат отстранени само от службата по поддръжка.
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Мерки след случайно отваряне на 
капака при Dual Top Loader (DTL)

Указание: Ако имате Suprasetter с DTL, задължително трябва 
да се съобразявате със следното:  
В нормалния случай при DTL, преди освобождаване на капака, 
повдигащото устройство на подноса винаги се спуска! 
Ако отворите капака без той да е бил освободен от командния 
пулт, повдигащото устройство остава в моментното си поло-
жение и се показва съобщение, че предпазната верига е отво-
рена. Виж също "Кръг за безопасност", страница 20. 
За да отстраните грешката, постъпете по следния начин:

Начин на действие
1. Извадете подноса от Suprasetter.
2. Затворете капака.
3. Коригирайте грешката (отстраняване на неизправности).

ВНИМАНИЕ

При грешка в зареждащото устройство, то се оцве-
тява в червено в 3D изображението. Ако заедно с 
грешката се извършва и друго експониране, кориги-
рането на грешката трябва да се задържи, докато 
другото експониране завърши и Suprasetter премине 
в състояние на грешка. В противен случай експонира-
нето се прекратява и нерегламентираните състояния 
на уреда могат да доведат до там, системата да 
трябва да бъде стартирана отново.
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4. Ако Suprasetter отново е готов за работа, можете да поставите 
подноса, когато капакът е освободен от командния пулт. Виж 
също "Вкарване на подноса в Suprasetter", страница 66.

Указание: Отваряйте капака на Suprasetter, само ако сте под-
канени да заредите нова матрица.

Отстраняване на хартиени разделители или 
на матрици при състояние на грешка на 
Suprasetter
Хартиените разделители и матриците, които не могат да бъдат 
транспортирани до експониращия валяк поради грешна функция на 
системата за автоматично зареждане на матрици, трябва ръчно да 
бъдат извадени от Suprasetter. В този случай постъпете по следния 
начин:
1. Отворете капака на Suprasetter.

2. Извадете от Suprasetter хартиения разделител или матрицата, 
които не могат да бъдат транспортирани по-нататък.

3. Затворете капака на Suprasetter.
4. Кликнете върху бутона „Correct ERROR“ ("Коригиране на греш-

ката"). С това Suprasetter се поставя в основно състояние и 
функцията, която е била прекъсната от грешката, може да се 
повтори.

ПРЕДВИДЛИВО

Риск от нараняване поради неправилно боравене
Матриците могат да имат остри ръбове. Носете 
предпазни ръкавици. Така ще предотвратите нара-
нявания.

�

�
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Включване на предпазен автомат
Ако в резултат на грешна функция някой предпазен автомат се 
изключи, след отстраняването на грешната функция той трябва да 
бъде включен отново. В този случай постъпете по следния начин:
1. Завъртете четвърт оборот наляво заключалките на задната 

стена на Suprasetter. За целта използвайте монета.

2. Извадете задната стена.
3. Включете изключилия се предпазен автомат. 

Заключалки
78 Version 2024



Обслужване
4. Ако предпазният автомат не може да се включи отново, съоб-
щете това на компетентната служба по поддръжката, за да 
отстранят неизправността.

5. Поставете отново задната стена и завъртете заключалките чет-
върт оборот надясно.

6. Кликнете върху бутона „Correct ERROR“ ("Коригиране на греш-
ката"). С това Suprasetter се поставя в основно състояние и 
функцията, която е била прекъсната от грешката, може да се 
повтори.

F1 Борд на процесора и предпазна верига

F2 Лазерна система, задвижващи устрой-
ства, сензори, накланящ се плот,
устройство за избутване напред, единица 
за темпериране и вакуумни помпи

F3 Задвижване Lexium за мотора на валяка

F4 Изсмукваща система
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4 Поддръжка и грижи
Общо
В тази глава се описват работите по поддръжка, които трябва да се 
извършат от ползвателя. Suprasetter не се съдържа такива части, 
които изискват поддръжка от страна на ползвателя.

По принцип сервизните дейности трябва да се извършват само от 
оторизиран компетентен персонал. При това трябва да се спазват 
съответните инструкции за предотвратяване на злополуки.
Ако не се спазват предписанията за безопасност, може да не задей-
стват системите за предотвратяване на злополуки!
Извън изброените в тази глава работи по поддръжката, които трябва 
да се извършват от ползвателя, съществуват и други работи по под-
дръжка, които трябва да се извършват от службата по поддръжка, 
включително и в гаранционния период. Тези работи по поддръжка не 
са включени в гаранционното обслужване. На командния пулт на 
Suprasetter се явяват съобщения, които напомнят за тези работи по 
поддръжка. Моля влезте във връзка с Вашия местен сервиз. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Опасност от нараняване поради случайно отваряне 
на уреда
Неразрешеното отваряне на уреда и не професио-
нално направените ремонти могат да доведат до 
значителни опасности за ползвателя.
Suprasetter  A75 –  Ръководство за потребителя  81



Поддръжка и грижи
Работи по поддръжка за ползвателя
В следващата таблица са изброени работите по поддръжка, които 
трябва да се извършат от ползвателя:

Почистване на Suprasetter

Повърхностите на Suprasetter могат да бъдат почистени със суха 
кърпа.
При силно замърсяване, почистването може да се направи с влажна 
кърпа, предварително натопена във вода с почистващ препарат и 
после силно изцедена.

Работи по поддръжка Интервал

Почистване на почистващата ролка 
върху експониращия валяк

след 1000 матрици

Премахване на отпадъци от щанцова-
нето (само при опционално вградена 
щанца)

след 2000 щанцования

Смяна на комплекта филтри на 
изсмукващото устройство (опция)

25000 m2 материал за мат-
рици

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Опасност за живота от токов удар
Преди влажно почистване, задължително прекъс-
нете електрозахранването на Suprasetter.
Извадете мрежовия щекер от главната връзка или 
изключете главния шалтер.
82 Version 2024



Поддръжка и грижи  
Внимавайте във вътрешността на Suprasetter да не попадне течност 
и пазете от влага връзките, разположени на задната страна на 
Suprasetter.
Не ползвайте абразивни почистващи препарати или разтворители.

Почистване на почистващата ролка 
към експониращия валяк
Съобщение подканва обслужващия да почисти почистващите ролки.
Интервал на почистване: на всеки 1000 матрици
Почистващ препарат за почистващата ролка върху експониращия 
валяк:

• Вода с малко препарат за изплакване, гъба или гюдерия, кърпа, 
която не отделя влакна

1. Отворете дясната странична врата.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Опасност от нараняване при шунтирана предпазна 
система
Ключовият шалтер, който се вижда след отваряне на 
дясната странична врата, не трябва да се задейства 
от обслужващия персонал, а само от сервизния пер-
сонал.
Чрез ключовия шалтер се замостява веригата за 
безопасност.  
Възможно е да възникнат следните опасности:  
- опасност от притискане в резултат от механични 
движения. 
- нараняване в резултат от електрически удар.

дясна странична 
врата
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Указание: При отваряне на страничната врата, Suprasetter пре-
минава в състояние на грешка.

2. Разхлабете винта на лагера на почистващия валяк, като го раз-
виете четвърт оборот по посока обратна на часовниковата 
стрелка.

�

�

Винт
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3. Извадете почистващата ролка от Suprasetter. При това внима-
вайте да не я повредите.

.

4. Почистете почистващата ролка с влажна гъба или с гюдерия.

5. Подсушете почистващата ролка с кърпа, която не отделя 
влакна.

6. Вкарайте почистващата ролка обратно в Suprasetter. Позицио-
ниращите щифтове на лагерните шайби трябва да потънат в 
шлица на леглото на валяка.

ВНИМАНИЕ

Не използвайте абразивни почистващи препарати и 
уреди за търкане.  
Не почиствайте ролката под течаща вода, тъй като в 
някои случаи по лагерите може да се образува 
ръжда.
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7. Застегнете лагера на почистващата ролка с четвърт оборот на 
винта.

8. Затворете дясната странична врата.
9. От командния пулт на Suprasetter  в регистъра „Administration > 

Maintenance > Monitoring“ ("Администриране > Поддръжка > 
Контрол"), в колоната „Maintenance Completed“ ("Поддръжката е 
извършена"), кликнете на квадратчето в реда „Cleaning Rollers“ 
("Почистващи ролки"). В колоната „Next Maintenance“ ("След-
ваща поддръжка") броят на матриците се връща отново към 
началната си стойност.

10. Кликнете върху бутона „Apply“ ("Приложи") и потвърдете 
въпроса с „Yes“ ("Да"). Интервалът за почистване на почиства-
щите ролки започва от начало.

11. Извършете обработка на грешката, за да излезе Suprasetter от 
състоянието на грешка, по въпроса виж "Обслужване на греш-
ките", страница 75.
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Премахване на отпадъци от щанцова-
нето
Ако Suprasetter е снабден с опцията щанца, операторът бива подкан-
ван чрез съобщение на определени периоди да отстрани отпадъ-
ците от щанцоването. В този случай постъпете по следния начин:
Интервал на поддръжка: 2000 щанцования
1. Отворете дясната странична врата.

Указание: При отваряне на страничната врата, Suprasetter 
преминава в състояние на грешка.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Опасност от нараняване при шунтирана предпазна 
система
Ключовият шалтер, който се вижда след отваряне на 
дясната странична врата, не трябва да се задейства 
от обслужващия персонал, а само от сервизния пер-
сонал.
Чрез ключовия шалтер се замостява веригата за 
безопасност.  
Възможно е да възникнат следните опасности:  
- опасност от притискане в резултат от механични 
движения. 
- нараняване в резултат от електрически удар.

�

�
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2. Извадете съда с отпадъци от Suprasetter и го изпразнете.

Указание: Отпадъците от щанцоване не са битови отпадъци. 
Предавайте отпадъците от щанцоването заедно с матриците 
на местната фирма за обработване на отпадъци.

дясна странична 
врата

�
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3. Вкарайте отново съда за отпадъци от щанцоването докрай 
навътре.

4. Затворете дясната странична врата.
5. От командния пулт на Suprasetter в регистъра „Administration > 

Maintenance > Monitoring“ ("Администриране > Поддръжка > 
Контрол"), в колоната „Maintenance Completed“ ("Поддръжката е 
извършена"), кликнете на квадратчето в реда „Punch Waste“ 
("Отпадъци от щанцоването"). В колоната „Next Maintenance“ 
("Следваща поддръжка") броят на щанцованията се връща 
отново към началната си стойност.

6. Кликнете върху бутона „Apply“ ("Приложи") и потвърдете 
въпроса с „Yes“ ("Да"). Интервалът на поддръжка по отношение 
на отстраняване на отпадъците от щанцоването започва от 
начало.

7. Извършете обработка на грешката, за да излезе Suprasetter от 
състоянието на грешка, по въпроса виж "Обслужване на греш-
ките", страница 75.

Съд за отпадъци от щанцоването
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Смяна на филтърния комплект на 
засмукващото устройство
Съобщение подканва оператора да смени въздушния филтър в 
засмукващото устройство.
Интервал на поддръжка: 25000 m2 материал за матрици
Каталожен номер на комплекта филтри: MV.053.171 / 
Комплектът филтри се състои от филтърен елемент от твърди веще-
ства, предфилтър, еднократни ръкавици и дихателна маска FFP2 с 
вентил за издишване.

Указание: Производителите на препоръчваните от 
HEIDELBERG матрици декларират, че при използване на тех-
ните матрици не е възможно отделяне на никакви вредни 
вещества. При необходимост трябва да се изискат и да се 
спазват инструкциите от производителя на матриците. Ако се 
използват матрици, които не са включени в списъка на матри-
ците, препоръчвани от HEIDELBERG, задължително трябва да 
се изискат и да се спазват инструкциите от производителя на 
матриците.

ПРЕДВИДЛИВО

Опасност за здравето при прегаряне на материала
При работи по аспирацията (смяна на филтър и на 
шлаухи) има опасност за здравето при контакт на 
кожата или при вдишване на прегорял материал.
- Носете предпазни ръкавици и дихателна защита.
- Спазвайте подробните указания за безопасност от 

глава "Указания за безопасност > Работи по аспи-
рацията, страница 16".

�
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Указание: След отстраняване на филтрите кожухът трябва да 
се почисти с кърпа, навлажнена с вода. Ако нагарът съдържа 
силикон, използвайте кърпа, навлажнена с изопропанол. Ако 
разполагате с подходяща прахосмукачка (индустриална пра-
хосмукачка най-малко от клас L), я използвайте за почистване.

Указание: Поставете използваните кърпи, филтри, еднократ-
ните ръкавици, дихателната маска и филтърното пликче от 
прахосмукачката в найлонова торбичка, завържете я и я 
изхвърлете като производствен отпадък, подобен на битовите 
отпадъци. Указания за изхвърлянето можете да получите при 
необходимост от местната фирма за преработка на отпадъци.

1. Отворете лявата странична врата.

Указание: При отваряне на страничната врата, Suprasetter 
преминава в състояние на грешка.

�

�

�
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лява странична врата
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2. Заради замърсения филтър сложете еднократните ръкавици и 
поставете дихателна маска.

3. Освободете четирите лостови заключалки и наведете надолу 
капака на кожуха.

4. Извадете от кожуха на филтъра филтърния елемент от твърди 
вещества и го поставете в найлонова торбичка.

Лостови заключалки
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5. Развийте четирите перчати гайки на покритиено и свалете под-
ложните шайби.

6. Махнете покритието от предфилтъра.
7. Поставете предфилтъра също в найлоновата торбичка.
8. Съберете нагара в кожуха на филтъра с кърпа, навлажнена с 

вода. Ако нагарът съдържа силикон, използвайте кърпа, нав-
лажнена с изопропанол. Ако разполагате с подходяща пра-
хосмукачка (индустриална прахосмукачка най-малко от клас L), 
я използвайте за почистване.

9. Използваните кърпи, филтърното пликче на прахосмукачката, 
дихателната маска и еднократните ръкавици също поставете в 
найлоновата торбичка.

10. Затворете найлоновата торбичка и я изхвърлете като производ-
ствен отпадък, подобен на битовите отпадъци.

Филтърен елемент от 
твърди вещества Предфилтър с покритие
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Указание: Повече информация за изхвърлянето можете да 
получите от местната фирма за обработване на отпадъци.

11. Поставете в кожуха на филтъра новия филтър от твърди веще-
ства. Страната със стрелката трябва да е отгоре и стрелката 
трябва да сочи вътрешната страна на вратата.

12. Поставете новия предфилтър върху наведеното надолу покри-
тие на кожуха.

13. Поставете покритието върху резбованите щифтове над 
предфилтъра.

14. Поставете подложните шайби върху резбованите щифтове и 
застегнете покритието с перчатите гайки.

15. Вдигнете отново нагоре покритието на кожуха. Внимавайте 
покритието на кожуха да легне правилно върху гуменото уплът-
нение.

16. Затворете лостовите заключалки.
17. Затворете лявата странична врата.
18. От командния пулт на Suprasetter в регистъра „Administration > 

Maintenance > Monitoring“ ("Администриране > Поддръжка > 
Контрол"), в колоната „Maintenance Completed“ ("Поддръжката е 
извършена"), кликнете на квадратчето в реда „Air Filter“ ("Възду-
шен филтър"). В колоната „Next Maintenance“ ("Следваща под-
дръжка") броят часове се връща отново към началната си стой-
ност.

19. Кликнете върху бутона „Apply“ ("Приложи") и потвърдете 
въпроса с „Yes“ ("Да"). Интервалът за поддръжка по отношение 
на смяната на въздушния филтър започва от начало.

20. Извършете обработка на грешката, за да излезе Suprasetter от 
състоянието на грешка, по въпроса виж "Обслужване на греш-
ките", страница 75.
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5 Технически данни
Suprasetter A75

Размери (mm)

Ръчно шир. х дълб. х вис. 1550 x 1218 x 1350

полуавтоматично шир. х дълб. х вис. 1550 x 1871 x 1350

напълно автоматично шир. х дълб. х вис. 1550 x 2371 x 1350

Височина на извеждане  
на матриците

Опция “конвейер” 980 mm

Опция “натрупване” 980 mm

Тегло

ръчно/полуавтоматично около 800 kg

напълно автоматично около 860 kg

Напрежение в мрежата 1~ 200-240 V +/-10 % +PE

Честота в мрежата 50/60 Hz

Номинален работен ток макс. 8 A, типично < 3,8 A 
пестене на ток 1,5 A, готовност 0,4 A

Разход на електроенер-
гия

< 1,1 kW, типично 750 W 
пестене на ток 270 A, готовност 4 A

Топлинно излъчване 3900 kJ/h, типично 2700 kJ/h,  
Готовност: 14 kJ/h

Свързване с въздух под 
налягане

макс. 8 bar / 120 PSI сух сгъстен въздух 
без мазнини

мин. 6 bar / 90 PSI  
при входа

свързване само при 
пълен автомат

макс. 5 μm Големина на части-
ците
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Изисквания за обема на 
въздуха

Полуавтомат 0 l/min., в противен случай 
макс. 150 l/min.

Условия на околната 
среда
(в работен режим)

Температура от +17 °C до +30 °C

Атмосферно наля-
гане

от 700 mbar до 1060 
mbar

Относителна влаж-
ност

от 30 % до 70 % 
не кондензираща се

Условия на околната 
среда
(при транспорт)

Температура от -10 °C до +50 °C

Атмосферно наля-
гане

от 250 mbar до 1060 
mbar

Относителна влаж-
ност

от 10 % до 85 % 
не кондензираща се

Шумова емисия < 70 dB (A) стойност на работното място

Разделителна способ-
ност

1000 пиксела/cm (2540 dpi)

Размер на матриците макс. 670 mm x 750 mm 
мин. 240 мм x 240 мм

Дебелина на матрицата от 0,15 mm до 0,30 mm
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Технически данни 
Изисквания за охрана и безопасност

Нормативи и стандарти
Suprasetter отговаря на изискванията за безопасност на долу избро-
ените нормативи и директиви.

Указание: Важат изданията, които са в валидни в момента на 
производство на уреда. За сертификати и означения виж типо-
вата табелка на уреда.

Общо

Лазерна безопасност
За табелите по отношение на лазера и за разположението им, виж 
прегледа на табелите в края на тази глава.

Закон за безопасност на продуктите (ProdSG) (Германия)
Директива за машини (Европа)
Директива за ниско напрежение (Европа)
Директива за електромагнитна съвместимост (Европа)
Закон за електромагнитната съвместимост (EMVG) (Германия)

DGUV (Немска законова застраховка срещу злопо-
лука), предписание 11

(Германия)

EN 60825-1 (Европа)
IEC 60825-1 (междунаро-

ден)
21 CFR 1040 (САЩ)

�

�
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Механична безопасност

Електрическа безопасност

EN ISO 12100 (Европа)
EN1010-1/2 (Европа)
IEC 68-2-6 (междунаро-

ден)
IEC 68-2-27 (междунаро-

ден)

EN ISO 13849-1 (междунаро-
ден)

EN 60204-1 (Европа)
IEC 60204-1 (междунаро-

ден)
EN 62368-1 (Европа)
IEC 62368-1 (междунаро-

ден)
UL 62368-1 (САЩ)
CSA C22.2 № 62368-1 (Канада)
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Смущаващи емисии (смущаващо излъчване и 
смущаващо напрежение)

Устойчивост на смущения

Смущения на радио излъчванията
За спазване на електромагнитната съвместимост според Директи-
вата електромагнитна съвместимост, е необходимо Suprasetter да 
бъде пуснат в експлоатация, само ако всичките му капаци са пра-
вилно монтирани.
При включване на други електрически уреди, с цел спазване на усло-
вията за несмущаване на радио излъчванията, е необходимо да се 
вземат предвид указанията на производителите на тези уреди по 
отношение правилното им инсталиране и поддръжка.

EN 55032, гранична стойност B (Европа)
CISPR 22, клас B (международен)
FCC CFR 47, част 15, раздел B, клас A (САЩ)
ICES-003, клас A (Канада)
EN 61000-3-2 (Европа)
EN 61000-3-3 (Европа)
AS/ZNS 3548 (Австралия / Нова 

Зеландия)

EN 61000-6-2 (Европа)
EN 61000-6-3 / A1 (Европа)
EN 55024 /A1 (Европа)
CISPR 24 (международен)
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Допуска се, че условията за несмущаване на радио излъчванията са 
спазени, когато уредите, които ще бъдат включвани, са означени със 
знака за съответствие на Европейския съюз (СЕ) или със знак UKCA 
и са взети предвид инструкциите за инсталиране, протичане на про-
изводствения процес и поддръжка на уредите.

Указание във връзка с изискванията на Феде-
ралната комисия по комуникация (FCC)
Този уред е тестван и отговаря на граничните стойности на диги-
тални уреди от клас А (виж раздел 15 от разпоредбите на FCC). Тези 
гранични стойности са определени, за да осигурят защита от вредни 
смущения при работа на уреда в комерсиална среда. Уредът гене-
рира и използва високо честотни трептения и може да ги излъчва. 
Ако той е разположен и работи не според указанията на производи-
теля, могат за възникнат смушения в радио и телевизионното при-
емане. При работа на уреда в домашна среда, могат да възникнат 
вредни смущения. Отстраняването на тези смущения е за сметка на 
ползвателя.

Декларация за съответствие
Фактите по-долу се отнасят само за държавите-членки на Европей-
ско икономическо пространство (ЕИП), както и за Англия, Шотландия 
и Уелс като части от Обединеното кралство (UK) и за продукти, които 
са изцяло произведени от HEIDELBERG:

• Към това ръководство за работа е приложена оригиналната 
версия на декларацията за съвместимост.
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Изхвърляне
При изхвърляне на Suprasetter спазвайте регионалните нормативи. 
Suprasetter съдържа вредни вещества. Той не може да бъде изхвър-
лян заедно с домашните отпадъци, а трябва да бъде предаден на 
оторизирана фирма за обработване на отпадъци. Адресите на 
такива фирми можете да вземете от компетентната служба по окол-
ната среда.
Данните от това описание се базират на досегашните ни знания и 
опит. Те не освобождават ползвателя на уреда от отговорността, при 
изхвърлянето на уреда да спазва валидните в момента предписания 
и закони.

Общи данни
Размер и тегло на Suprasetter, виж данни в "Размери (mm)", страница 
97 и в "Тегло", страница 97.

Вредни вещества
В следната таблица са изброени частите, които съдържат вредни 
вещества и затова трябва да се рециклират или изхвърлят отделно.
Местата на тези части в Suprasetter могат да бъдат установени в 
следващите илюстрации.
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В обвивката на кабелите може да се съдържа поливинилхлорид. 
Електронните модули са осигурени с вещества, потискащи горенето. 
При съвременното състояние на техниката не е проблем да им се 
направи термична оценка с помощта на съответно подготвени съо-
ръжения.

Наименование Съдържащи се вредни 
вещества

Фиг. № 
(поз.)

Електронна единица
Различни електронни 
платки
Електрозахранване

Тетрабромбифенол А, олово 
и др.
Тетрабромбифенол А, олово 
и др.

7 (16)

Изсмукващ вентилатор Тетрабромбифенол А, олово 
и др.

6 (15)

Сигнална лампа Тетрабромбифенол А, олово 
и др.

1 (21)

Конекторни платки за лазер-
ния модул

Тетрабромбифенол А, олово 
и др.

8 (17)

Електронни платки в щан-
ците

Тетрабромбифенол А, олово 
и др.

9 (18)

Платки на светлинната 
завеса

Тетрабромбифенол А, олово 
и др.

10 (19)

Лазерен модул Олово, хром VІ и др. 8 (17)

Темпериращ уред Тетрабромбифенол А, олово 
и др.

11 (20)

Предпазно средство за 
охладителя, глизантин

етиленгликол около 1 литър 
(виж раздел "Изхвърляне на 
глизантин", страница 105

В охла-
дител-

ния кръг
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Изхвърляне на глизантин
По принцип трябва да се спазва изготвената от фирма BTC Europe 
GmbH оценката на риска "GLYSANTIN® G48® Ready Mix/50  
blue-green also suitable for electric vehicles" или "GLYSANTIN® G30® 
pink also suitable for electric vehicles", която е валидна по време на 
изхвърлянето.
Доставчик:  
BTC Europe GmbH, Rheinpromenade 1, 40789 Monheim, Германия 
тел: +49-2173-3347-0 
Е-Mail: btc-productsafety@btc-europe.com
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Използваеми вещества
В следната таблица са изброени най-важните части, които не съдър-
жат вредни вещества и могат да бъдат използвани, без да увреждат 
околната среда.
Местата на тези части в Suprasetter могат да бъдат установени в 
следващите илюстрации.

Пози
ция

Наименование Материал Тегло 
прибл. 

(kg)

Фиг. №

1 Облицовъчни лама-
рини

Алуминиева рама-
рина, боядисана

10 1 (1)

2 Плот Алуминиева лама-
рина, прахово бояди-
сана

3 1 (2)

3 Странични врати полиуретан 24 1 (3)

4 
или 
22, 
24 

Капак полиуретан 18 1 (4)
12

(23, 24)

5 Основна конструк-
ция

стоманизирана лама-
рина, поцинкована

70 1 (5)

6 Легло на машината алуминий EN 573-3
EN AW 6060 T5

320 1 (6)

7 Странични стени Сплав от желязо и 
въглерод 
DIN EN 1561 EN-GJL-
200

72 3 (7)
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8 Експонираща 
шейна

алуминий EN 573-3
EN AW 6060 T5

7 3 (8)

9 Експониращ валяк EN AW-AlMgSiT66 32 3 (9)

10 Накланящ се плот алуминий, частично 
прахово боядисан

18 4 (10)

11 Щанцоваща греда 
(опция)

EN AW-AlMgSiT66 13 4 (11)

12 Транспортен канал 
(опция)

алуминий, частично 
прахово боядисан

12 5 (12)

Различни части:
Монтажни части
Мотори
Помпи
Кабели
Гумирани валяци

стомана, алуминий, 
пластмаса, алумини-
еви отливки

200

Пози
ция

Наименование Материал Тегло 
прибл. 

(kg)

Фиг. №
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Демонтаж

Позиция Работни етапи Забележка

1
Фиг. 1

Демонтаж на предните и 
задни ламаринени 
обшивки.

Окачени или завинтени

4, 2
Фиг. 1

Развинтване на горната 
обшивка (4), 
отстраняване на плота (2). завинтен отдолу

или 
23, 24

Фиг. 12

Демонтиране на горната 
обшивка (23) и на капака 
(24).

3
Фиг. 1

Отваряне на вратите и сва-
ляне на страничните 
обшивки (3).

Винтове вътре

22
Фиг. 12

Демонтиране и разглобя-
ване на автомата.

Опция
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13
Фиг. 3

Изпускане на охлаждащата 
течност

Охлаждащата течност трябва 
да се изхвърли според указа-
нията на производителя и при 
опазване на околната среда. 
Необходимо е да се спазват 
указанията за трудова безо-
пасност от листовката за без-
опасност (виж раздел 
"Изхвърляне на глизантин", 
страница 105). За целта пре-
къснете шлауха за охлаж-
даща течност (13) на най-
ниското място и изпуснете 
течността (около 1 литър) да 
изтече в подходящ съд.

14, 15
Фиг. 6 и 

20
Фиг. 11

Отстраняване на елементи 
от рамката на вратите.

Внимание: Филтърните 
вложки (14) в лявата стра-
нична врата (опция) трябва да 
се изваждат само с ръкавици 
и с дихателна защита и да се 
изхвърлят като промишлени 
отпадъци, подобни на бито-
вите, виж раздел "Смяна на 
филтърния комплект на 
засмукващото устройство", 
страница 91.
В дясната странична врата 
(илюстрация 11) изхвърлете 
охлаждащия елемент (елек-
тро-термичен преобразува-
тел) и електрониката (илюс-
трация 20) като шрот от 
електроника.

Позиция Работни етапи Забележка
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12
Фиг. 5

Демонтиране и разглобя-
ване на транспортния 
канал (12).

завинтен (опция)

10
Фиг. 4

Демонтиране и разглобя-
ване на накланящия се 
плот (10).

4 винта в зоната на лагерите

5a - 5h
Фиг. 2

Развинтване на краката на 
конструкцията (5h, 2x).
Разглобяване на конструк-
цията (5a - 5g) и отстраня-
ване от Suprasetter.

Освобождаване на гумения 
буфер между лятото легло и 
конструкцията.

11, 18
Фиг. 4
Фиг. 9

Отстраняване на щанцова-
щата греда (11) и при необ-
ходимост на щанците (18)

4 странични винта (опция)

16
Фиг. 7

Разглобяване на електро-
никата

Развиване и винтовете и след 
това изваждане на електрони-
ката. Електронните елементи 
се изхвърлят като шрот от 
електроника.

17
Фиг. 8

Демонтиране на лазерния 
модул

Лазерният модул се изхвърля 
като шрот от електроника.

Фиг. 3 Разглобяване на експони-
ращия модул: Легло на 
машината (6) 
Странични стени (7) 
Валяк (9)

Валякът съдържа различни 
материали (стомана, алуми-
ний)

Позиция Работни етапи Забележка
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Фиг. 1
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Фиг. 2
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Технически данни 
Фиг. 3

136 8 9 77
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Фиг. 4

10 11
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Фиг. 5

12
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Фиг. 6 

14 15
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Фиг. 7

16
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Фиг. 8

17
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Фиг. 9

18
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Фиг. 10

19
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Технически данни 
Фиг. 11

20
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Фиг. 12

2223 24
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Табелки на Suprasetter A75

Указание за лазерен клас 1

Указание във връзка с изискванията на Федералната комисия по 
комуникация (FCC)

1

2
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Типова табелка (примерно изображение)
* В тази област могат да бъдат показани сертификационни знаци, 
които са валидни за съответния уред, като напр. CE, EAC, UKCA или 
cETLus.

3

Сертификационен знак 
според списъка на държа-

вите*
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Внимание! Невидимо лазерно лъчение от клас 4. 
Ако капаците са отворени и предпазното блокиране е замостено. 
Избягвайте директното или косвено облъчване на очите или на 
кожата.

Внимание! Ако предпазното блокиране е свързано с мост, има опас-
ност от притискане при движението.

Предупреждение за опасно електрическо напрежение

4

5!

6
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Внимание! Лазер от клас 4. 
Невидимо лазерно лъчение. Избягвайте директното или косвено 
лъчение или разсеяно излъчване към очите или на кожата.

7
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Носете предпазни ръкавици и дихателна защита

Внимание: силен ток от утечка! Преди пускане в експлоатация, изгра-
дете връзката на предпазния проводник.

8

9
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Внимание: Токът от утечка е > 10 mA

Означение на главния шалтер

10

11
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Технически данни 
Положение на табелките

1
2

6

4

3

5
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6

7

5

4

8

10
9

11
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